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Abstract

This study investigated the four English language skills, which are
necessary but challenging in hotel and tourism industry. The data were
analyzed and ranked from ten research studies focused on the English
language use by hotel staff. The result revealed that the most important
skill in communication in the workplace is listening skill, which is used to
understand what customers need. The second was speaking skill for
providing and explaining information about rooms, facilities, and services.
Moreover, the reading and writing skills are important for email
communication. The findings can promote useful information for
stakeholders: educators, students, and people who are interested in
working in hotel and tourism industry. It can be a useful guideline to
develop the course curriculum and training programs about four English

language skills in hotel and tourism industry as well.

Keywords: English language use, Communication problems, Hotel and

Tourism industry

Introduction

The English language is ranked as the first most used language in
the world. The total number of global English speakers is 1.268 billion
people (Wikipedia, 2021), 379 million people around the world use English
language as a first language, and 898.4 million use English language as a

second language. Many businesses use the English language to
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communicate with their customers from other countries, especially hotel
and tourism businesses.

Many businesses use English language to communicate with their
customers from other countries, especially hotel and tourism businesses.
Therefore, the employers seek for staff who are proficient in English
language accompanied with career skills (WTTC, 2001, pp 13-17). In
Thailand, English language plays an important role in hotel and tourism
industry. Thai staff working in the hotel and tourism industry must use
English to communicate with their foreign colleagues and customers. All
four English skills are necessary for effective communication. Speaking and
listening skills are skills that companies need the most. The staff use both
speaking and listening skills to communicate in face-to-face situations. For
writing and reading skills, the staff use them to communicate with their
customers and colleagues through document work. Moreover, staff who
lack English skills face communication problems while working. Moreover,
the problems with using English language for communication by the staff
in hotel and tourism industry can occur in many countries where local
people do not use English language as their mother tongue.

This study investigates the English language skills that are
necessary in hotel and tourism industry and the problems of using these

skills in hotel and tourism industry.

Research Objectives

1. To investigate English language skills that are necessary in hotel
and tourism industry.

2. To discover the problems of speaking, listening, writing, and

reading English in hotel and tourism industry.
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Research Questions

1. What are the English language skills that are necessary in hotel
and tourism industry?

2. What are the problems in using four English language skills in

hotel and tourism industry?

Literature Review
This literature review consists of three parts: the importance of
four English skills for hotel and tourism industry, problems in using English

language in hotel and tourism industry and related studies.

The importance of English language skills for hotel and
tourism industry

Four English skills are very important in hotel and tourism
industry. The findings in the study of Erazo et al. (2019) revealed that the
employees in hospitality and tourism sectors require good proficiency in
English language skills to offer quality service. Also Bach (2015) noted that
English language is a crucial tool for communication, negotiation, and
transaction with tourists. Thus, people who work in hotel and tourism
industry are required to have good English skills.

Listening skills are the ability to focus on the speakers and to
understand what they say. If staff lack listening skills, they may
misunderstand messages from customers and fail in their missions. Needed
listening skills for working in hotels included asking and giving information,
listening to and understanding customers’ needs and complaints, and
clarifying information (Fatimah & Al-Hafizh, 2020). Similarly, listening skills

were needed for the online travel agencies such as listening to explanation
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or commands, listening to inquiries and questions, and listening via the
phone or discussions via video conferencing.

Speaking skills are the ability to explain thoughts and to inform
information from speakers to their audiences. If staff have ineffective
speaking skills, they may make the customers misunderstand the
information. Speaking skills such as dealing with incoming calls, checking
in and out, welcoming and greeting, giving and explaining information
about details and facilities of rooms (Taraporn, 2014). Speaking skills
needed by online travel agencies included negotiating, suggesting and
giving solutions, confirming information or questions, and good
communicating with customers.

Reading skills are used to understand what a writer wants to tell
via text or writing. Staff lacking reading skills cannot understand the
information, it can cause a big problem. Needed reading skills for working
in hotels included reading emails, reading news and information, reading
event plan, and reading brochures and magazines (Fatimah & Al-Hafizh,
2020). Similarly, reading skills needed by online travel agencies were
reading emails, reading news and manuals, and reading business letters
and official information.

Writing skills are very important in English skills. Writing skills are
related to knowing grammar and vocabulary, which makes you good in
writing. Good writing skills make staff communicate their message with
clarity. Writing skills are needed by hotels such as taking note from phone
calls, writing e-mails and memos, and writing messages for customers
(Chamnankit, 2015). Writing skills are needed by online travel agencies
where writing clear messages and avoiding confusion, writing formal letters

and e-mails to customers or partners were the most needed activities.
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Problems found while using English language for hotel and
tourism industry

There are many problems frequently encountered in the use of
English in the communication of employees in various parts of hotel and
tourism. The problems were separated into four skills.

The problems encountered when communicating in the English
language were listening to conversations by phone, listening to what
customers want, and listening to customer complaints. Other problems
were listening to other English accents such as Filipino and Singaporean
accents (Sangnok & Jaturapitakkul, 2019). For example, listening to thick
accents from Indian, British or Russian and listening to slang that are not
used in everyday life can cause difficulty in understanding.

Lertchalermtipakoon et al. (2021) proposed that using
inappropriate vocabulary brings ineffective speaking skills. The problem
that caused a high level of problems in speaking skills were explaining the
reason for mistakes, negotiating for mutual understanding, and
pronouncing English consonant and vowel sounds.

Charunsri (2011) encountered the most problematic activities in
reading skills, which were reading emails, reading minutes of the meeting,
and reading customers’ travel documents. Conversely Chamnankit (2015)
stated that reading news was the most problematic activity because of
specific words that are difficult to understand. Having inadequate
vocabulary was the most problematic activity in reading and writing skills

as well.



M3asfaUmans unmivendvauas1vsild U9 17 atudl 1 (unsieu - fquieu 2564) 7

English Language skills for working in hotel and tourism
industry

Staff must be good at four English skills while working in hotel and
tourism industry. Listening skills and speaking skills are always used
together to communicate in face-to-face situations and talking on the
phone. Fatimah and Al-Hafizh (2020) investigated the importance of
English language skills in tourism sector. The questionnaire aimed to
explore the need of English using in among hotel staff. The findings
revealed that the most important skills in hospitality and tourism is
listening skills, which is for asking and giving information and listening to
general topic; daily topics of communication. In addition to listening skills,
speaking skills are also useful for answering questions and solving
problems as well as giving confirmation and giving direction to the guests.
Besides, reading skills and writing skills are used to communicate in text
or email. Bach (2015) mentioned that the staff read and write the email as
their routine jobs. The hotel staff need to obtain a wide range of
vocabulary and use correct grammar. Learners start learning English from
knowing vocabularies and grammar to build a sentence, so staff who have
good basic skills can use English effectively. Knowing the grammar skills
are very important to help telling stories, opinions, and information. Useful
grammar for working in hotel includes, tenses related to situations, parts
of speech, and other (Charunsri, 2011; Phongpichitphoom, 2017). Also, the
vocabulary skills are the starting point for learning the English language.
The useful vocabularies for working in hotel were the vocabulary about
tourism industry and transportation, jargons synonyms, antonyms and
other. Moreover, the staff using vocabulary and grammar correctly can
show their professionalism.

Methodology



8 M3asfaUmans uninendvauas1vsill Ui 17 adudl 1 (unsiau - fquieu 2564)

This study focuses on English skills that are necessary for working
in hotel and tourism industry and the problems of using English in hotel
and tourism industry in terms of listening, speaking, reading, and writing.

The data were collected from ten educational resources. They
are seven Master’s theses of Thammasat University, Bangkok, one master’s
thesis of I-Shou University, Taiwan, and two journals.

Seven Master’s theses, Thammasat University, Bangkok:

Research 1. “The needs and problems of English languages skills
for the hotel front office staff in Chinatown, Bangkok” conducted by
Kamonwan Charunsriin 2011. The data were collected from 50 front office
staff in hotels in Chinatown, Bangkok.

Research 2. “A survey of the needs of English proficiency of five-
star hotels’ staff and representatives in Bangkok and the aspect of needs
referring to hotel English and general English” created by Sarintorn
Pongjumpa in 2011. The results were collected from 200 staff.

Research 3. “A study of problems and needs for English
communication improvement of hotel front office staff at hotels in
Bangkok” conducted by Ratchawan Chantanont in 2012. The data were
collected from 90 Front Office Department working at four hotels in
Bangkok.

Research 4. “The study of the needs and the problems in using
English with foreigners among hotel receptionists in Kanchanaburi”
conducted by Chanyapat Suparan in 2014. The data were collected from
80 perceptions from 5 hotels in Kanchanaburi.

Research 5. “The needs of English language skills among
receptionists at boutique hotels in Bangkok” conducted by Pandao
Chamnankit in 2015. The data were collected from 50 front office staff

from 8 boutique hotels in the Sukhumvit area.
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Research 6. “Perceived problems in English speaking among staff
of a hotel in Hua Hin” conducted by Yot-a-nan Chantaramard in 2017. The
data were collected from 35 ABC Hotel’s staff in Hua Hin city.

Research 7. “English communication problems affecting Thai
employees’ performances in international online travel agencies”
conducted by Panita Phongpichitphoom in 2017. The data were collected
from 30 staff who work in 3 international online travel agencies.

A research of Master’s thesis, I-Shou University, Taiwan
includes:

Research 8. “Needs analysis of English language usage in tourism:
a case study of international travel companies in Vietnam” conducted by
Bach Thi Thuy Trang in 2015. The data were collected from 136 tourism
employees at international travel companies in Hue, Vietnam.

Two research articles of journals from two Procedia - Social, and
International Journal of Environmental & Science Education as the
followings:

Research 9. “Needs Analysis on English Language Usage in
Tourism Industry” conducted by Prachanant in 2012. The data were
collected from 40 tourism employees who work in five international tour
companies: are located in five main places; namely, Bangkok, Chiangmai,
Phuket, Samui, and Pattaya.

Research 10. “Employees in Bangkok for Entering the ASEAN
Community” conducted by Bavornluck Kuosuwan in 2016. The data were
collected from 100 staff form 26 tourism companies in Bangkok areas.

Results obtained from the ten sources revealed the English
language skills that are necessary in hotel and tourism industry, as well as

those which posed challenges among staff in the same industry. Then, the
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results were analyzed and listed into the top ten sub-skills of each

language skill: listening, speaking, reading, and writing.

Results and Discussion

The results were divided into two parts: the English sub-skills that
are necessary for working in hotel and tourism industry and the
problematic skills used by staff in hotel and tourism industry. Each part

contained four skills: listening, speaking, reading, and writing. Each skill

consisted of the top ten sub-skills.

1. English skills that are necessary for working in hotel and

tourism industry

Table 1 Listening skills

Topic R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 RO | R10 | Total | Rank
Listening to conversations by v v v N v N v 4 4
phone
Listening to customers’ v v v 3 5
comments, advice, and
complaints
Listening to descriptions or v v v v 4 4
explanations
Listening to and understanding v v v v v v v v 8 1
what customers need
Listening to a variety of Asian v v v v v 5 2
accents
Listening to personal details v v v 3 5
and information
Listening to British accent v v v 3 5
Listening to English idioms v v 2 9
Listening to news, TV, v v v v v 5 2
information or conferences
Listening for taking notes v v 2 9

*R = Research, N = No research
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Table 1 shows ten needed sub-skills for listening. The most
needed skills were understanding and listening to what customers need,
followed by listening to news, TV, information or conferences and listening
to a variety of Asian accents. These skills were rated at a high level. The
next rank was listening to conversations by phone and listening to

descriptions or explanations.

Table 2 Speaking skills

Topic R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 R9 | R10 | Total | Rank
Conducting v vV N 3 6
conversations by
phone
Communicating with v vV 3 6
foreign guests in
persons
Negotiating for mutual v v v v [ [
understanding
Providing and v v v v v v 6 1

explaining information
about rooms, facilities,

and services

Inquiring about v v v v 4 4

customers’ needs and

decisions
Giving customers’ v v v 3 P
directions
Speaking politely v v v v v 5 5

according to correct
grammatical rules and
appropriate social
etiquette

Offering help, v v v v v 5 2

assistance, suggesting
and providing

solutions
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Table 2 Speaking skills (Continued)

Topic R1 | R2 | R3 R4 | R5 | R6 R7 R8 | R9 | R10 | Total | Rank
Suggesting travel v v v 3 6
information

(restaurants, traditions,
tourist attractions,
transportation, etc.)
Self-confidence to v v v 3 6
speak English

Table 2 shows ten needed skills for speaking skills. The most
needed skills were providing and explaining information about rooms,
facilities, and services, followed by speaking politely according to correct
grammatical rules and appropriate social etiquette, and offering help,
assistance, suggesting and providing solutions. The least needed skills were
conducting conversations by phone, communicating with foreign guests in
persons, giving customers directions, suggesting travel information, and

self-confidence to speak English.

Table 3 Reading skills

Topic R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 R9 R10 Total Rank
Reading customers’ v v v N N 3 8
travel and hotel
documents
Reading emails Vv viiv Y v i v v 8 1
Reading business letters v VvV v v 6 a
and faxes
Reading information v v v v | v v 6 a
from the internet
Reading news v v v v v v v 7 2

(newspapers or

newsletter)
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Table 3 Reading skills (Cont’d)
Topic R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 R9 R10 Total Rank
Reading company's v v v v v 5 7
official information
(bulletins, notices or
manuals)
Reading reports v v v v v v v 7 2
(minutes of meeting or
production)
Reading brochures, v v v v v v 6 4
leaflets, magazines or
journals
Reading books and general v v v 3 8
information
Reading complaint letter v 1 10
or recommendations
Table 3 shows ten needed skills for reading skills. The most
needed skills was reading email, followed by reading news and reading
reports. These skills were rated at a high level. The next rank was reading
business letters and faxes, reading information from the Internet, and
reading brochures, leaflets, magazines or journals. The least needed skill
was reading complaint letters or recommendations.
Table 4 Writing skills
Topic R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 | R9 | R10 | Tot | FRenk
Writing emails VIVIVIVIVIN|Y Y IN] VY] s 1
Writing reports v v v v v v 6 2
Writing business letters v v v v v v 6 2
Writing memos v v v v v 5 6
Writing messages for v v v v v 5 6
customers
Taking phone messages v v v v v v 6 2
Writing for promotional v v 3 8
purposes
Note taking and summarizing v v v v v v 6 2

in meetings and presentations
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Table 4 shows ten needed skills for writing. The highest needed
skill was writing emails, followed by writing reports, writing business letters,
taking phone messages, and note taking and summarizing in meetings and

presentations. The least needed skill was writing for promotional purposes.
Problems of using English in hotel and tourism industry

Table 5 Listening skills

information or conferences

Topic R1 R2 | R3 R4 R5 R6 R7 R8 R9 | R0 Total Rank
Listening to conversations v N v v N v v N 5 2
by phone
Listening to a variety of v v v v v 5 2
different accents (Indian,
Chinese, Japanese, Korean,
etc.)
Listening to British accent v v v v v 5 2
Listening to English in fast v v 2 6
speed
Listening to English idioms v v 2 6
Listening to customers’ v v 2 6
comments, advice,
complaints
Listening to and v VIV Y VvV 7 1
understanding what
customers want
Listening to customers’ v v v 3 5
questions and inquiries
Listening and taking notes v v 2 6
Listening to news, TV, v v 2 6

Table 5 shows ten problems related to the sub-skills of listening.

The most problematic sub-skill was listening to and understanding what
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customers need, followed by listening to conversations by phone, listening

to a variety of different accents, and listening to a British accent. These

skills were rated at a high level. The next rank was listening to partners or

customers’ questions and inquiries.

Table 6 Speaking skills

Topic

R1

R2

R3

R4

R5

R6

R7

R8

R9

R10

Total

Rank

Conducting
conversations by

phone

v

Communicating with
foreign guests in
person

Negotiating for
mutual understanding

Providing and
explaining
information about
rooms, facilities, and

services

Inquiring about
customers’ needs

and decisions

Giving customers

directions

Pronouncing English
consonant and vowel

sounds

Offering assistance,
suggesting and

providing solutions

Lacking knowledge of
vocabulary, grammar

and structure

Lacking of self-
confidence to speak

English
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Table 6 shows ten problems related to the sub-skills of speaking.
The highest problematic sub-skills included three skills: providing and
explaining information about rooms, facilities, and services, pronouncing
English consonant and vowel sounds, and self-confidence to speak English
as they were mentioned in 4 resources. The next rank was conducting
conversations by phone, communicating with foreign guests in persons,
inquiring about customers’ needs and decisions, and lacking knowledge of

vocabulary, and certain grammatical points.

Table 7 Reading skills

Topic R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 R9 R10 Total Rank
1. Reading emails VIiN|[ Y|V N N| Y|V N 5 2
2. Reading reports v v v v v 5 2

(minutes of meeting

or production)

3. Reading customers’ v v v 3 7
itinerary ore hotel

documents

4. Reading business v v v v v v 6 1

letters and faxes

5. Reading news v v v v v 5 2

(newspapers or

newsletter)

6. Reading a v v v v 4 5
company's official
information (bulletins,

notices or manuals)

7. Reading v v v v 4 5
information from the

internet

8. Reading brochures, v v 2 8
leaflets, magazines,

or journals

9. Reading complaint v v 2 8
letter or

recommendations
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Table 7 shows ten problems related to the sub-skills of reading.

The most problematic sub-skills were reading business letters and faxes,

followed by reading emails, reading reports, and reading news. The next

rank was reading official information issued by a company and reading

information from the Internet. The least problematic sub-skill was reading

complaint letter or recommendations.

Table 8 Writing skills

promotional purposes

Topic R1 R2 | R3 | R¢ | R5 | R6 | R7 | R8 | R9 | R10 | Total | Rank
Writing emails Vi iN|[YIY N[NV N 5 1
Writing business v Vv v 4 2
letters
Writing memos v v 2 8
Writing reports v Vv v 4 2
Writing messages for v v v v 4 2
customers
Taking notes of v v v 3 5
phone messages,
meetings and
presentations
Writing information or v v 2 6
comments in guest’s
profile
Writing for Vv 2 6

Table 8 shows ten problems of using writing skills. The most

problematic sub-skills was writing emails, followed by writing business

letters, writing reports and writing messages for customers. The least

problematic sub-skills were writing information or comments in guest’s

profile and writing for promotional purposes
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English skills that are necessary for working in hotel and tourism
industry

The findings of this study can be divided and discussed in two
parts: the English sub-skills that are necessary for working in hotel and
tourism industry and the problems of using English in hotel and tourism
industry in terms of listening, speaking, reading, and writing skills.

This study unveiled relevant results from previous studies. For
example, Chamnankit (2015) examined the needs of English language skills
among receptionists at Bangkok boutique hotels, and the results showed
that respondents rated listening to and understanding what customers
want at a high level of needs. Likewise, the findings of this study revealed
that the majority of staff working in hotel and tourism industry rated
listening to and understanding what customers want as a very high level
of needs as the first rank.

According to the findings of this study, it was found that providing
and explaining information about rooms, facilities, and services were the
most needs of speaking skills for workers working in hotel and tourism
industry. This can be confirmed by the results of Pongjumpa (2011) who
examined a survey of the needs of English proficiency of five-star hotels’
staff and representatives in Bangkok and the aspect of needs referring to
hotel English and general English, in which the respondents rated providing
and explaining information about room details and facilities as a very high
level of needs.

With regard to reading skills, reading emails was ranked as the first
needed skill for staff in hotel and tourism industry. Moreover, the finding
of this study supports the studies of Chantanont (2012) Chamnankit (2015)
and Phongpichitphoom (2017), who emphasized that the respondents of

their research rated reading emails as a high level of needs.



NsansfaUrnans anineduauasivsiil U 17 atud 1 (wnsiew - Squieu 2564) 19

In terms of writing skills, writing emails was ranked as the first
needed writing skill for staff who work in hotel and tourism industry. In the
same way, this finding is confirmed by the studies of Charunsri (2011)
Pongjumpa (2011) Bach (2015) and Phongpichitphoom (2017) which
indicates that the majority of the respondents needed writing emails skills

because this skill was usually used for customer contact and transaction.

Problems of using English in hotel and tourism industry

The results of this study showed that listening to and
understanding what customers want were the most problematic listening
skills for working in hotel and tourism industry. This is because working in
the hotel and tourism industry has a lot of opportunities to meet and
communicate with many foreigners. Chamnankit (2015) stated that the
receptionist is usually in contact with people from different countries and
nationalities. As the hotel and tourism industry have customers from many
different nationalities who have different accents, it supports the finding
of this study that the second rank problems in listening was listening to
various English accents, e.g. American, Indian, Chinese, Japanese, Korean,
etc.

In terms of speaking skills, this research found that there were
three skills that were in the first rank of the problems: providing and
explaining information about rooms, facilities, and services, pronouncing
English consonant and vowel sounds, and lack of self-confidence to speak
English. Phongpichitphoom (2017) mentioned that speaking skills were
necessary for employees to work in hospitality and tourism. Similarly,
Pongjumpa (2011) said that the skill mostly used at work was speaking
skills in order to explain information about room details, facilities,

products, services, and prices. Thus, pronouncing correct English
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consonant and vowel sounds and having self-confidence are important
factors contributing to effective communication in English.

The findings of this study suggested that reading business letters
and faxes was the most problematic reading skill. Therefore, staff working
in hotel and tourism industry need to improve their skill in reading
business letters to collect any reservations and requirements from their
customers, their partners, and state organization.

In terms of writing skills, gsrammar was the most problematic.
While working, the employees need to write emails, business letters or
reports, etc. in order to communicate and coordinate with superiors,
colleagues and their customers. Thus, grammar was the important

problem that caused difficulties in writing in English (Chantanont, 2012).

Conclusion

This study highlighted the importance of English language in hotel
and tourism industry. The research investigated the needs of English skills
and the problems of using English in terms of listening, speaking, reading,
and writing skills in hotel and tourism industry. The data were collected
from the results of ten research studies and then, analyzed into the top
ten rakings. The results were divided into two main sections: the needs of
English skills in hotel and tourism industry and the problems while using
English in hotel and tourism industry. Each of section included four
language skills: listening skills, speaking skills, reading skills, and writing
skills. For the former case, the most needed listening skill was
understanding what customers want. The most needed for speaking skills
were providing and explaining information about rooms, facilities, and
services. The highest rank of needed reading skills was reading emails, and

writing emails was the highest rank of needed writing skills. For the later
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case, understanding what customers want was the most problematic
listening sub-skills. The highest rank of problems in speaking skills included
three sub-skills: providing and explaining information about room:s,
facilities, and services, pronouncing English consonant and vowel sounds,
and self-confidence to speak English. The highest rank of problems in
reading skills was reading business letters and faxes. Also importantly,
grammar was found to be the most problematic area in writing. The results
of this study provide information for people who are interested in working
in hotel and tourism industry for preparing and the results can be a useful
guideline to develop training programs about English skills in hotel and
tourism industry.
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Abstract

This research studies potential activities in order to create a
tourism route managed by creative community-based tourism in Khao
Kram sub-district, Mueang District, Krabi Province. This study aims to survey
and compile all data about activities within the beach area. The

determined activities, afterward, might lead to the development of a
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tourism route in the area under study. The action research was applied to
this study. The scope of this research is Khao Kram sub- district, Mueang
District, Krabi Province. The data were collected from 25 people using a
convenience sampling method, comprising of 4 Khaokram community
leaders, 8 representatives from entrepreneur sector in Khao Kram Sub-
districts, 3 representatives from local administrative organizations and other
10 tourists who joined the trial trip. The data collection tool was a semi-
structured interview. The collected data was analyzed using content analysis
according to 5A theory. Results show that the activities in tourist attractions
have high potential to be developed and added into a new route of Khao
Khram sub-district. Those feasible activities can be divided into 8 main
activities 1) bamboo basket weaving 2) wooden sea animal keychain making
3) natural honey tasting and hollow bee keeping 4) local roti dessert making
5) kayaking at Khao Ka Rot 6) exploring plants and mangrove forests at Tha
Pom Khlong Song Nam. 7) visiting dams and swamp forests at Khao Khom
Dam 8) exploring stalagmite caves and natural reservoirs at Wang Nam
Khiao 9) Making coconut macaroon from local rice 10) making batik fabric
in which tourists can closely participate in every process and 11) visiting
an ancient house. Al of activities emphasize tourists’ close participation with
local community. Based on the results of activity analysis, a network
between activities in each village was established. There are 3 villages,
namely Village No. 1 Ban Thung Village, Village No. 2 Nong Chik Village,
Village No. 3 Ban Nai, and Village No. 6 Khao Khom used as a new route
for a 1-day trip for tourists who are interested in community- based
tourism. This research report can be used further to develop new tourist
routes. These feasible activities can add value to tourist resources in the

community. They also can be used to promote local wisdom to both local
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and visiting tourists. The activities could also bring about new careers and

income distribution to the people residing in the Khaokram community.
Keywords: creative activities, tourism route, community-based tourism
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Abstract

Since Thailand has been facing the ongoing crisis of COVID-19
pandemic, information dissemination is crucially needed to promote
public awareness of the outbreak and the risk factors. Also, it is important
that people have awareness and know how to take care of themselves
and protect themselves from getting infected with COVID-19 as well as
changing their daily living habits. Thus, this article aims to present how
infographics can be utilized in information dissemination to handle the
ongoing crisis of COVID-19. This article relied on the literature review and
exploration of the use of infographics in the Thai government’s information
dissemination about COVID-19. The contents in the infographic media
employed in information dissemination to handle the crisis of COVID-19
must be comprehensive. It must provide general information, knowledge,
practices, promotion of the understanding of risk factors, promotion of
awareness, behavioral adaptation methods, promotion of participation,
and channels for people to voice their opinions. In terms of the design, it
should focus on a single topic, keeping it simple and telling a story. The
design should also be engaging with attractive colors and concise
information.  The infographic file size must be small, allowing its target
audience to easily get access to it and download it with great ease. In
terms of the development approach, the infographics should be tailored

to serve specific target groups and must be practical for use, circulation
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and promotion as effective media and infographics can lead to more

effective measures to handle the COVID-19 pandemic.

Keyword : Information Dissemination, Communication during Crisis, COVID-

19, Infographics
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Abstract

The study aimed to 1) survey canal tourism resources in the
northeastern region in Thailand, 2) analyze and assess the potential of
canal tourist attractions in the region, and, 3) synthesize guidelines for
canal tourism potential development in the region. The concepts applied
in this research was the 6As Tourism Components: Attractions, Accessibilities,
Amenities, Accommodations, Activities and Ancillary Services. This mix-
method research was conducted by studying concepts, theories and
reviewing related literature. In addition, the data was collected from an
on- site research approach using a survey, an interview of 60 key
informants, evaluation and observation forms in 15 tourism community
areas of 2 rivers, namely, Chi and Mun. The samples in this study consisted
of tourism community leaders and members, and, tourism Entrepreneur
Group Government officials. The research findings were as follows:

1) According to the survey of canal tourism resources in the
northeastern region, most of the tourism resources are historical and

cultural sites. Moreover, there are 2 river resources, Mun and Chi related
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to tourism. 2) The analysis and assessment of the potential of 15 canal
tourist attractions in the northeastern region revealed that two tourism
communities passed the assessment. These two communities include Ban
Bung Sip Si Community, Kaset Sombun District, Chaiyaphum Province, and Ban
Wan Community, Nam Kham Sub- district Municipality, Mueang District,
Sisaket Province. 3) The guidelines for canal tourism potential development in the
northeastern region consist of human development, tourist attraction
development, tourism standard creation, and awareness creation on

tourist attractions.

Keywords: Canal tourism, Potential, Northeastern region, Mun River, Chi
River
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Abstract

The purposes of this current research are twofold: 1) to improve
food innovation in disaster preparedness for sustainable development,
and 2) to raise awareness about disaster preparedness in order to respond
to the needs of the Bang Pu community. There were 19 participants who
engaged in this research. This research is qualitative research which used
a participatory research method as the main research methodology. Data
collection tools included semi-structured interview, in-depth interview,
non-participant observation, and focus group interview. The data collected
were analyzed by creating themes that emerged from the data. The
research has helped create food innovation for disaster preparedness. The
shredded chicken and sterilized fish are suitable local dishes that can be
kept for consumption for one year. The development process launched
by this research has also created understanding and raised awareness

about preparedness disaster among the community members.

Keywords: Natural disaster, Food innovation, Social innovation, Disaster
preparedness, Food reservation
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nsvingannguiiegng
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va o

fATelivinistuaddiendunsuieingussasdlunisiiafe ns
Fufiunuide wardvsvesgnduntvaineunsdunteal eduduindeyann
ogsnnsdunsaitasi i inguszasdvesidelundaiivindy way
annsnidulssleniuiyusuesauiueu nvadiinisuntadeyadiuiuay

WUALHELALUELYR

AN5IAIITAYDUA

Y
¥ [ L3

Fdgldideyaanmsdunuallaraunuings aTiadeunNaNy el
gnrswvesoyalagiiasizvideyaniuingUuszasAuaznsouniifAnlunisane
muAdodsgann MsnseEeudeyauuUaIEN (triangulation) thieyai
IFnmsfunvalindunmsitaswendussfumuden $ifusinmei
foyaluneaumiusasiuilagiinmgideyafiivioyaluiiuiiuasldviinisan
Sufinsuifuddgmasnisdumunllindouisiufindewasdumuninndug
nsvvumauanadeyalasmsingiuuvaisdensy fomneglunszuiums
fidusmuarAniBauinnssy Sntsitannuianssuomnslifinsououe sy
fa1d

ssunsauiiiieadas

uduiinanfinssansuiisrtestunuise selul

WAMABIAUABATR A1i RefUR nunefs Sunsreithlugmens
wiemeuriusunse fnaiineniosssurfasinannisnsyinves
uywd (Office of the Royal Society, 2008) fefitRanunsadanuInvylailu 2
Useunn (Ubalee, 2008 cited in Kosonkittiumporn, S., et.al., 2020) Tawn 1)
FoNUASUANINTTTUVIA (Natural disaster) 8179 n153zLTAv0INLYTLY
(Volcano Eruptions) wiu@ulna (Earthquakes) aawldun (Tsunamis) 11mste
wiadvanmglugiuusing 9 (Various Kinds of storms) 2. feidfguingin
n13n52v8MYwYd (Man-made Disaster) 0191 lnllnyd se1da nsudesunie
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$rlnavesansfiv uan1iy voudeduinannsvudsluguuuusiig q asns
n1snen1se seidailuades 0135830

WUIAANITLATEUAINNIDUSULRABRTR (Sirintip, 2012; Department
of Disaster Prevention and Mitigation, Ministry of Interior, Thailand, 2560)
Ifseynisnisummiensuilofofivaly fail 1. wisuanundoudeussan
A5 1UKURNLEN LU MATUTLTE) N5A18Y LU nENIITUAAUaDnsY
wazUsznmielinsulaeiaiu 2. niumiounen dndoudes 1 3. dondes
Aannu flstnanstiuiles 4. drsesdaded daduyn q Limduldlagine
Founoutin omsus 5. afnnuigravu Wanudideafuseidviaig q
WUHTR waritdestuiioanauidss

wuaAaAgfuNsTidudan e nszurumsTissvsudnund
drufgrtedunsdniunuiau $ufn udadule Saunmsddunmsues
safunausglon Tnefidhmneiieliussaenssmnesiuiuveands wazidu
nsiasuaiieaduaiind auidnsiusuiayeauiunguaie (Nambur, S,
2019) TuanrunrsalfeivAnisidrusinaesssvrvuiianudingy vnlv
UssrnauannsodanisfeRtRldmenues ilesmnldvhauduaietne msy
fnsvihnusiuiusenineniasy dguu wazUszrnvuluiiuil desvezduneu
\Aeivn 1u MsUszyeIsumLnan MsBnnat1ias nsdaetenanui
JernausIFaudy seriafiawme lawn nsuszanuiumhenuneusnuaziu
dseduiana Ussrvuiidsulunslianuiemde wazndaudame liun
nsiuNAstse Funuygusuddnlunisseduainudeneuazlia
Yeinde (Waraporn, S., et.al., 2560)

uuIRAFesuIANIA (INnovation) ey AruAaveAiassdusn
TminFerdsuntasuulssmnifuiteudlodgmuisesns uinnssy fo Asian
nmshnnieussiusiuanlvivierhlmudsustasiunniia Tiun walulad
A Asseivg vienandust oresdunisadstunlviviennudaill
wnefinnouvioaivazdudeiteguiusgnihluseseniflewfinUssansawils
wazazdeaianuannsalunisudladiamn vi3e Pain Point unsednafiflagudn
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wiomaulandaudioansuisetaiintuldase (K Pair, 2020) Lipsaindi
wINTIY WINAIARLI innovate ulath vinAdaity Wevnanlluuiun
ANt 9 JeRansaunTuusunvesnuduius nsilmianainsniudg o wu
\wswgia daew n1siiles wagdanssau winnssuiiuauAnaineassd Ae nng
U5uUss Wasuwasuasiamideing q “Afoguda WAt~ asgaeiinun
Ansnnvesuyuduaziosaniiinuinnssuauee 9 ludwusoly (Buanoi,
D., 2016) uinnssumsdsmanitonsisdonanunieuiuilofufuitRodetios 4
Fumou 1) Self-Awakening mif?iui’ﬁwmmaa Ao Lldenadnuinnssulaenis
Fumafnsauiuratiu ieadsddinsulunisilestuasisuss dfenns
aeuudangnisalfefivhfiaeidntulugurusuisdununui fas
Uszduituslildasevaquiuauluygusy Insliadeniunisn niiudiiu
d1Awy 2) Self-Leaning Ao N15i3guialeauLes as1efanssuluillviing
idoulnneluguvy feanuiuasiadosdediiier ieasansiFeudady
sutasannuuRaveudenuemargTILazaI A aATRR Tl FuryLy
3) Self-Organizing NM159N383FNsAENULEY Ao Jadennzshaumeldain
vanvanevesgiddeItestuanudsariidnaisisay iliAans
wulgiu Yuiadoufanssu 4) Self-Action NM3U{TRNSELAULDS Fa8n1T
AU iRnusmiuiiiunszuaunsnanaglninseduyn 9 fu
Tnessoguuiiugiuvesauaie

Nan1sANYN

1. foyavhluveslitoya

Mnnsasiiuiiivsavsaadeyanguidivane fanua 19 au Ae
ynthuiilddunansgnuaninnisallufofigisiuan 10 au angiaTetiess
R 5 AU frhgwey 1 Ay Wwmihiidesiunazussimanssudsimeuiauy
1 AU uay Wivthitenanafasansisugudsedmythu 2 au annsaazuidy
Tayadiu uAAa (Wnayi) Usenaunig 81y seAunISANY) 013nmvan e
s0¢ Meldraiou uazsuuandnitusluaseunia ﬁqﬂiﬂﬂgﬁqmim@idﬂﬁ
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M19199 1 asideyadiuyana

Fo-uwana 21 FTAUNTSANEN 21T seldviaipiou
wan 999 (U w) (Uszuna)
Luuany 62 dsaudne 3 fne - laiuslueu
2 fzieny a5 - A D 15,000
3.7 60 - Uszald - Taiwsiuou
4.fizan 42 - e D, laluslueu
54Uk 59 Uszoufnw¥il 6 Uszan WWthilgua Taiunueu
doufideade

6.fizan a7 Sseudnwlii 6 Y - 7,000
7843 58 STseuFnwn i 3 fane - 5,000
8.WULEY a3 Sseudnwilii 3 Ussag - Taiwsiuou
9. Azidng 39 Sseudnwilii 3 Y - Taiwsiuou
10.fg# a5 Ussoudnendil 6 fne - lalusluay
1A a1 Sseudnwlii 6 ANy | @NIneIedie Taiwsiuou
12figen 38 - e | @nTnA3ediy lalusluay
13.fzoy a0 - MY | duNTnLAIeTI 6,500
15.fzdan 38 - e | @nTnA3ediy laiusluay
16.Nvdy 39 - e | @nTnA3ediy laiusluay
174080 40 Useyee3 Un. - 16,000
18.Avnyd a2 STseuFnwn i 3 fane - 7,500
19.4uULds 62 Sseudnwlii 6 A - 13,000

Pnnguidmineviavan 19 au §3Tenudn grdunvaliiengsening

30-65 U fszaunisAnwiniuatulszaufinwineulans 89 szauliggynd
a v ° = a A P 1% v A Y]

DINAVIBTIUIY 13 AU D1TWUIZLS 3 AU Tiiies 1 audildudmtnitesiu
wazussassaudouaziluitdudvgthu an 19 au uaundnededne
gndeiudefivhdminvewauldsiuau 5 au Wudming eau. $1uiu 2 au
wazidudquaanufidense S1uim 1 au Inevisnuadsigladaus 5,000 um fis
16,000 um
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fulasugia nud gusutuisasiigasiulutesveanisvioniion
N95TINTIR Waznsvienilsndesruuiina Sundsiouiisanelususuiifet
Poiau Asrvuinaauysol uagluiuiiendami Wuuvdsiuwusssumni
Foumaeaiiud fianssufianunsnasessldlituaulugusy Ysenaulude
nsdeaderutnmea glusdlnsnis msanvanlusidand nmsdadevunsy
orfinduazqunumniiuglunduidnfieamssaniindlndanau ludaanasfiuil
mimmuaﬂ (Ka-ha (pseudonym), interviewed, September 27, 2020) e
Usznovondndisuanduguiuvanindndeinileans uenaind gaiduves
YUUIUY PR MS ap%imem’samwmnﬂuﬂgmumuwgLLa’mU’n Ty
guuiimsaanemsiteaeseldliunaseunss wu Sdusie (gasTusa
drundlealires dramdeaaiiular amssnuusuarldsh venand auly
yurulifadanduiiosyd iaslfsnetadl 1 veauszinalng (Bae-Loh
(pseudonym), interviewed, January 11, 2020)

2. UszaumsalfenURsssuyIa

Ha1INNIsdNNwaInUIT Auluguvuireivszaunisalauiends
ssutAnatsade lud wa. 2553 Aamanisaladunigdails (Storm surge)
yrthudritluiuduiousalug) Swigidn duanuifn daudinaisn 15.00 .
Huduan vilhilueassuneylrssduiugegnennds aunseitildanusady
sonuauuld wavesmeinlilnihdulinatin wagliaiuisalddesniuany
Usgmalsivathulumeuiflenaldenewisy wafde innnulnama june
wazdaniee Wby evlugueudnd ldaedadummsalluadsduasiises
AUTULTIN doutul w.a. 2562 dufmuanisainiglaudoulidn aulu
guulduszaummnsalianidungnyuniou FiUsadu) udssiuaugunss
Tainawin® wa. 2553 luanumsalfefivivarsaulivhamindaudulauenain
Finvoswmuioauargn q winiigsengilifignraruegqua auluguvudiluzie
Yuvestuiigs uenatnimgnisainglvg 2 afuds n 4 vnthussdeundy
fumgnisaitviaunielugueuduuses (Bae-Mah & Kah-Ji (pseudonym),
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interviewed, January 17, 2020; Bae-Ki (pseudonym, interviewed, January 17,
2020; Kah-Ti (pseudonym), interviewed, January 24, 2020)

3. Yszaunsalinssuanuniausulienudenua

nauiinaniun1saldeidd §Idenudn vduldinefiesnninug
Aeafunsinieuanundeusuilodsidhisaumed warliinefiuszaunisally
mMadhsAanssAeIfunMsReunnImdeLAey Sufimauisivausy
wdalifinsdnousuegthausnafidneusuiunavhanusesytmlingiy
(Ka-ha. (pseudonym), interviewed, September 27, 2020) ganAanInuAIueN
i@eadmihidesfuazussimatsisae fsvoamauiathiuuiay nanfe
wmavtangoslivtulugvudnddusaunay witdesnnytiu
Sruuvilsdinnsieduslunisuszneuendnguanseuniiuardy o e
avtaaziinsdaudmihidlulrenaslugusy wilsdldfnnsdouusuenen
pg3eds fifteansliaudidesiudofnumanau 1Hun nisugumerua
Josiu mavrsauau fudardsemmamslidoyarinuivled udlald
aoulandfumadiving wsizradudwlngldneufunesliify waslil
nwelunisduAudoyaniadidnnseiind (Bae-Mong. (pseudonym),
interviewed September 14, 2020) V§I9INIT A5, DAEN NYAINE 21N 1.9,
UnnntluaziaudnisyaiiBidioreuazadenuauiudun (uea.) lavuatvayu
910 Aa.ue. wazued. lun1sdnfanssuliyusuiaudnenimluniswinaiy
n3ousuilatuannunsalefuR Aegrenanssulawn ms‘dqamé‘aﬁﬁwﬁw,
n13 CPR, nsuUgumenuiaibesdu Wufy warluyuuesaulugusudinaiiu
AMUAIAYVBINITIATENANNSoUT UL AUNUR (Bae-Loh (pseudonym),
interviewed September 17, 2020)
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Qs v

4. Yszaun1saliBeuadenun : 9adslinandn amnsviauaau
wazlifinsrenana ()

\leratuusymdyfuivnnsaifefivh yuvuazdesseuariion
AnuTILmdeanimiiuasnirsnunsusniivseg1aiien fausazdl
1ININITIUNITLANTIEQIETN uein1sdeauiinuat ¥1301E31 n31998
Fnazivile tinszduand wazownsildulifamenaarilvieulugeud
Huitermaudaanilianmsnuilnremavartild wanweusaemsuaz o
T Avaruly dausuiiegendofiuvasensn 3 uvis léun Sadasnnayaaiiu
TsaSeuthuuiey uaslifaBauenyuvu edowjsinsmthuddnilalldbutam
ijmmﬁfﬂLWiwiﬁ%’w%mﬂmﬂﬁmﬁmaLgaﬁwﬁaaaa%ﬁmw%mﬂlﬁﬁgﬁ
lAsunansgnu (Ka-Ya (pseudonym), interviewed September 4, 2020) @ugn
Shwnlsailonanadnsarsisagy (eaw.) dnwssunouliudrarmin Ingaay.
iinlguadihedidesiusnduuszdr dnsdrsruazasunuindensunielyl
vdedosdsugilmivinenlduanudsme lnenia eaw. azidiludased
Tsamgruadaasuguanmiua tlesuyalmithameuliuigay minwuind
fihoRnfewTodgeongiliannsatiomdededdluriaiaaaiunisaide
AUA 1 wmihfieziuiinludisiauazindoudiefUaslneiuil (Ka-Ma
(pseudonym), interviewed September 4, 2020) gL iulS o mIsildingg
wisuanunSoulineuinmansaldendn wiazadunislugiainaniunisal
(Bae-Mong (pseudonym), September 14, 2020)

5. WinNIIMNeRILa1NT : lndleeuasvinanaslad

HaaINNIsAnyINUIN luaaunisalfeRvadwddnguruazlasuany
PrewmBonniamedguarniaentuy s lfeuoyensiindmeanuiae
usininAsweamaiuasieoruuuianh vansnsdemndwldlinsunediFeu
shsanmiymisnaniaduiuligidowasyumusuiu lagisuannsviing
dsrownsluurumasnu gueuwisiiussama s Tiun $1adf
i 187 Idlos asuum nduffideideyaenmsussan s q Unwenanss
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FuWsIYTod Lare19156d esuns a1§3an @untwal 27 Aanau 2563) figud
INYIMIANTEINITENAIR A1ATVIINYIAIEATNITOINITUALLAYUINTT AL
Ingenansuazinalulad aminerdasvaruaiund Inewaiend ove
Fuuzi eI ITAILIANTINOMNT WU Ussianvese s zay
dmsuinawmeslad fio odnd dauownssmnuluasinlivanzay wazay
Wasusy ufls sanAasu lieses Welaummougs qudingimaniemnsen
aaisvaumsallumsianensnnuiuasimanmaeass aufslagouiiss
Tivszaunrudnusa

fAtelshdeyadanan waneiurduiilnidesuazaiulan Tned
nsimeaesUfiRn1siiguiinermanseimsenaian nsaweslad fe 1u
nslfenudeuiigungiigeandt 100 °C meldarudu lunsdvourdowuinde
meldanusuilllodidusnandumslianudou e fnguszasdifiovinans
QauvEglmAnlsA waz duvdivinliemsde Tnevihlunsldeamgiige
Hunaun 1 deuaansaviasgdundsidun endusensuiniimanud
anunsaliiluonslutiuadgaaiunsalseRvisssundlavateiulae Aven
(el (@unwel 9 fueneu 2563) nanvit “.AxNlnkeeuatiiuia uree
ihuemmsilineudnseRvilie sudvldunmeneiuae Seaiulanfulum
ninlnley samAResesde..” Tunszuumsiann {33 vl uazeonansdi
fquiimemansomsenanan THiadodmesm (etort) wiovdiesniBemeliusay
WHugunseifliuusguammsfeanuiou (thermal processing) tlesnitaams
Feussglunivugiitnaiin (hermetically sealed container) 1ty nsxlas waALia
ganudougs (reportable pouch) Ineldaaumgiainin 100 ssrueaidea 1y
gunsalddglunmsudnennsnszUes (canning) Inerdumsvnaawinemnues uaz
ABUMSHIIMNTUMAGDN

nsvtumsaweilad fduneudsll 1. nsenenansdnnsasteudlssnu
2. Wibugprowdlssnu lasgaandudonm soasym wihnneunde ldvaan
Wiunliilinge uaznewdnglsanudesdnain dedlomeayuazuoanaged 3. 1
oo sz maasaUdldlumes wesar 100 nfu 4. hronsiiuvady
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gasluduededanfindialaemeuaginnmstntinees 5. delandinuadaud s
thweenseenianTNaeuI seu q dsessvietesmniaudldvdelinn
flvhmandsuguarUandnlu 6. thwesemnaniFesuumaliduudiudly
Turdedneinifioawsslad Wuna 3 $alus 7. Weasunaudniewnsoons
wnielsWbu 8. dunauazluemnsnousarudimaneass wldilundndasili
Hosuazaiuamesladansnsaiuinulsuuds 1 9 fmsussiuegmsiuinm
NnAUEInemaniovsEnaauiaselmInyRaeunansiariuusvey

6. winnssumedenu: a5eanunszvinlumsiuliafendasssuui

ANuasentinlumssulliedeivasssuvvesauluguyy wud1 1t
TmnuddayfunsufiRnu unnhssannusvedlugsuieuandliiiuds
ANNAAYVOINITT UL B AUNUATTIUYNA SnaimsdaeusuitenaniUden
Usraunisallunissulledefivisssuv@dnme gidulaadanseuiunisiidn
adualugey suduneudsll 1) Self-Awakening Ao msiiuifeauies §3se
T¥nszurumswane wasdaniivssyusmiurtu vlilimsuiedeiguo
ﬁaamsmmﬁqmﬁy’uﬁﬁa o3 wneieifndefitssaumAlugusutuuey ge
fnninzanfusasdudeuifmmuain vieiwldliesy ndesandaius
ué ownsilésuniliifionana vnthuflifu shliiseuazenansdiuinule
daiutsudAyvesmssuileseiiRsssuwd Lﬁ@@"ﬁﬁlﬁ%ﬁlﬂaammﬁqL'%%N
i aulueldlinuauladuegienn

Fumoudl 2) Self-Leaning e N15138U3AEAULLY FIT8uazy1IUnu
waniAsunusenheideuasunuiieietieindauas AR dRlugumutuung
Y Tuvssiumsidensnsiithananvinenslusuvulaefiinnune svadwilsii
ownsfigunAlumay uazthananlig3delad udsnuanidsuanudaduin
onsvdialvusnzunmaAvlidmiuseithnniian Taoninensluguudl
drumillites drmileaaiuva dmduin vimnfuldinaauetuinasi
ownsviielesminduemsiasnsawseunnuniousuiiefofivisssuna ey
guuleiaue Truntlenlndes dmwmilsaiulan e lidesivaiulatanunse
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Wusnelivianeiu asaiuAingaives Azen Wnauyd) @unvel 9 fueney
2563) “... A lnkloeivaruua ueevinduemsilanaudnseivalduy du
uldunmaneiuae Ssaruanlduinilnilesaedae ssvineseesae..” way
dunwal Ka-Ha (pseudonym), dunwel 9 sanas 2563) lalvideyansaiuii “..
dueremsiAulau fuauetrumdeilaneerutrumdeimiular dramides
gsiniluiuidasminneudousa unadudainvlndes wiuldumess peudadens
Uniizeaiuainmavioun...”

Funauil 3) Self-Organizing Ao MsdnmsasinadaonLes Mendwgumy
#tnsdndsnmsinuiilflunsussaunussrinaifowasaulugamy el
nsdeanstudulegiesinene Tasamgrinaunanaundnlugusu feglu
wietedviuas SoftR i wadildTunanseny Tnstdupeutinmagife
i nauefeinguszawrlumeaiiduiuamginem wiueud auluyuyulzdoni
luwiew 9fuiide Waseglamuidslviruguy Weideveasdnsagaismy
fngusvasAiuies waztunouiauluguvulfuansenudaiiuludnisaing
uinnssumsiuenyin ewnsilauesndumsumdlinssouiunaresniiay
apailUAUgATe et lugnmanieundensuiiofefdAsssuvif (Ka-Lah
(pseudonym) mter\newed August 22, 2020)

Funouil 4 Self-Action Ag nsufiAnmsisauies Fuil 16 fugroy
2563 Funugrunieuiuiifeuazenansditinu Widmuenansdiiaduns da
fanu WeauefeingUszasdienuios wagldnauisiunerlunmaans wiou
fudnludmalssnuameslad Snilfifiusodswesmanfariflsnunaans
udWsvauanudnida andutuil 17 fueneu 2563 AINUYUIULID ML
vaesfilssnuanesladsenuomieniuiide taulin lisesuazasiuan 1
umnaesanailad Loy waraiulan awnsnegliuiugs 1 U mnldunveesesn
wazaglugamniivies wimnunggesiuusenuudl aunsaedld 3 Wew 210
szpvnalumaivinulddu fnsussfuegmaiuinman AudInemans
9138118 ANYIEIMARsuAzWAlLLAE N InenduawaIuAuNT Inenen



M3asfaUmans unmivendvauasssild U9 17 atudl 1 (unsien - fquieu 2564) 111

Yool usiazdoaling asnaeundndamiduuszey lnegudivermansamnsen
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uanand aulugusuinnsduedouguruienuies Tneaunum
TsaSeuiefianuiisesiulumsndne s udeglsigidouazauluyumudsios
fmsiaunuinnssuemsnely asesiuAINga Ka-Ya & Bae-Sang (pseudonym)
(interviewed September 17, 2020) 91 “...@auffzWﬂU’/m"’/ﬁU\?V/"ﬁﬁ’/%ﬁﬁ)?j&/?fuagf
vansumeuiimImsIAaeIOLee TN Wandy 9 Farausumlsusen
ionmmsaiid S ad e nelsasousi 2-3 ay uidosindoidiveeiuay
oy AaIAVIIZaUNIE ..”

n1seAUsena

Mninguszasdil 1 ieadrsuianssumediuannslumanieundny
wiauFuefenvRAsssued wonuin vntulugusuuisyiivszaunisaiann
anunsalfefivRsssuufedislion 2 ads Tl we. 2553 uay n.a. 2562
HANIEYIUANMANITAIAINETY Ao NIVIALAaLDIMS Usenaufiuanuataslal
vhidlunswangadsin fAdeuazyurudsldsmiuimunuinngsuomns lides
uazasiuuan  aweslad Sadudnviluumdunssienmmumieusuilofiva
sysumAlugarui U aenndesi Uk swRsuaNunSensulefiuieiUa
(Thaihealth, 2555; Department of Disaster Prevention and Mitigation,
Ministry of Interior, Thailand, 2560) Tunddeid Adelaniiunsiaglduuafin
mwﬁﬁmﬁumiﬁdauém (Namburi, S., 2019; Waraporn, S., et.al., 2560) lay
¥38nsdsmanulifsmiuin Sfiineed sgadusudurousuasiilugms
MNaRunITa iy Msuidgulusuienlaglduuinnisddiusiu Ingld
ninensidegluyue uaznzauiuTiunedsauuay Tausssmesyntiud
dulvgjiufiomaundanu Snvisutnnssuenmadingm lisunsfigatudaann
y1Uuluguyundsanfeses gnunwItulugNYy AENTEUILATITLAY
nssuAslunsudnvzanunsoilUlfidoradumdgfuaniunisaiingald
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Fulilduuda 3 Wou Tneduewnsitlimdsnuga duvieauu gaslusmeonmen
malnvunns neussqluvssefasidldaznin Srmwazein uazaonsds avain
semsuilan uaranunsnvuddldlussezmilng aenndosiuuinAnizesuinnss
TunsaredslmdifieWiAnUsslomideyusuiazneulandanudosnisve sy
(K. Pair, 2020)

nTnguszasddafn 2 nansAnwnisanauaszwiinlunisiuie
fenvAanauausnuiaInIsvesyusuUIYtiNan WA U Wy
aunsaldemaduiihiFedunsaivarumserinGostofvd wWeswnidile
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Abstract

This article seeks to explore and analyze the sense of otherness
experienced by the Laotians who shared the Lan Xang cultural heritage
on both sides of the Mekong River during 1713-1953 A.D. The author
conducted this study using a historical approach, whereby relevant
historical sources were synthesized. This study was influenced by the
concept of otherness through the perspective of socialist thinkers who
stated that “the problem of humankind stems from discrimination against
races and cultures of one another.” Four areas of study were investigated:
the communities located on both sides of the Mekong River, the origin of
otherness, the modern nation state, and the fraternity/brotherhood of the
Mekong People. The findings shed light on the perceived identity of the
Lan Xang people during the period that evolved from disunited political
units but still shared Lan Xang cultural heritages (i.e., using the Lao
language as a primary means of communication, believing in animism, and
having faith in Buddhism and practices known as heet 12 kong 14). It was
found that Lan Xang people felt the sense of otherness or differences
from one another during the emersion of the modern nation state (1893-
1953 A.D.). During this period, the governments of the two countries along
the Mekong River educated their citizens to stay loyal to the monarchy

and Buddhism. At the same time, the socialist movement taught its
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followers to believe in the people’s democratic system and the

monolithic political party.

Keywords: the otherness of the Laotian, Lanxang cultural heritage’s
sharers, both sides of the Mekong River, history during 1713-1953 A.D.
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HugnAugasiduazerandnaissunifuiugaumumesoryifidosgualu
F1Ug “19il099Uas1¥e1l” a3lU WIWIIVRIIUANIRETUN WTunLEy
(A58951%8 A.A. 1782-1794) 131BUNIA (AT0951%6 A.¢. 1794-1805) Wawtdn
amaﬁ (A5995198A.A. 1805-1828) (Boulanger, 1931: 157-159) 2981u1aiilng
QUATIYEIH LTIIAHS Y30NTEUNUITINVIWIATENLBITENINY A.A. 1780-
1794 wsgnsvugSeRdnTouiles A.A. 1794-1844 WIEWTNUITTIVETLIAATO
109 A7 1844-1863 (Wipakpotjanakit, 2014: 97-119) Uizmﬂﬁﬁmﬁﬂuqué
S1unamaniisnsdunsefimnanindos viedunasesfinuesdsdta sUuuy
Anudmiusvesauludsiniugunaseddeiuressuuanuduiusidaguiuives
Sadfganin gunasesliinuAuaToIiiuaNyaeniy N13A159%30 ALY
FausssudutuassilsFouduasuuiliaonadosiunsifulnvesgudsiuna
msnaflesiinudeinausininusssuduisaesilwosdddldimusssuman
suiilumsiiviiedividedaniiosssumdnmseaurUssindldn12 aeald uay
doansfiniman assunssududiefauineinisiiistuaiunseiings
#295558In519 017 dsdAalde SAdu duumszsmmundsleunisay
sio weunsluglruranTiausssnduiaediles
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aonasesdtudne fe gafudanududusevineulunguenusou
Faussaududraesiles asmnszvinddasairomnisilomesdiuing
Fautsdrudsaetlashiosoondu 4 quinarsdrunamenadomdn e
vamsEUs Vsl quasvsiiuazdndnd ussnidihenaudstuiuien
AUAAIIUYBUIINAYIN NAWNITUNUIANINNUIEITUN Feaqunil
UannafugUaTIvs ikar N ndiansudieynd Sunaasuaniios
Hosfunifudiesses ievduasumsdadodmlluiuiitine funnuaiiaes
pondrguisnamansflesuadnuedasaiminadesmessdiuting ng
Funasesauiiugua Ao ulsuisnisudauenuazunasesiinsszuulsiauian
Sausssuduinainanuiandudussninafuuussuuauduius Segudud
funsdonasusianardiny FadusnilifussuuaruduiusuuugUiudly
a1 nanAe YiesgaLuulnl (p.a. 1893-1953) Auvanvatenia
Fomdtuinusssudadutiadefdelfiemududusswinedu

2.2 PanamanvaeIlerRAiuTas Ty

unﬁuuaaqﬁiaé’ﬁfwmLfluﬁuLmuﬁuamwmnumaL%ammazi’wuﬁssm
Aufloguonngu Tmusssuduine awnsaussaunaunduduniaferiuauily
Fauusssudutnald Wevaniuiewnsmaun wu visdnveswlnuas Tnun
g Tnmaufiondouuiige dufiefl ileasendeuuiiuiisuuslufunuand
tufienmsmaufiuse (Evans, 2006: 7-8) mithudelulumanay junaundy
Audnusssunssiandnildnuazuuuaualy (Aymonier, 1996: 96) UnwAnug
wosharuuandsesngualiltamnfithangdymmnndaudiisiusondu
ahiulmneludnamils (Cohen, 2009: 84) agnslsfiny ArmuansIsveTou R
fufaussadluanadennin nsutae wasiiy auusndaatonity
fauszsw Ao maneliAnanusanduduszainetu Seosedaluyamemisd
ihlugananduanume wielanuignssy e1f nsdmia nsdfitlug
A9ATII10U A
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afesuniadl 2 ausufaussaudutneunsiiudl fusunusivdidn
vnenlullfuesinguruiudlowafuanisusivinfeutuauwes ausay
fausssudrudraesiiendnie guusrasd- S1hdnd funguengidides
gua fUsemdnisdsdsusanunaunudisimes wainwdenuszimdin
“nsfitn” Inefihaesaudsunaasdaassnduminusaui fldseusgneld
onalAvesasuvielidsdieliiuasiy fe nuidhmnefiazgndunndu dae
WS vi3ena  (Tonlerd, 2012: 229-262) Wiy In1Agwauia seuauluilos
qua defvenia naenisendnszuulnsuagnia (Wiphakpojjanakit, 2014:
129) 1l3ndeslasrvlaiunisasuiusivavadieandunlis dananenisiin
Uszandl “n1sfivn” anwdn “weneeimdesunssivduienludsiniduluides
I wawiiuen UG usn T (Fine Arts Department of Thailand,
2002: 308) tonansiuies nandsunumididiodanety “n1sfitn” e
«..yudsdo assrowyl udesarentu a3 dufdnnuld Tosmiumids luis
Fou il 5T siuudn garnadn urariuass sty Susdugnld mdasuien
Wkkaa...” (Chumphon, 1982: 75)

Etienne Aymonier (1996: 87) iumadundissaninluituiiaesila
Y04 sEniufeutugsun.a. 1882 fufeuiiuiau a.a. 1883 litufiniGessn
arunduduszminsauaniuringusluiuiisans o hilgraasnsima
fall “Brudnlumameiians ueen wyitusinswandalsivesus iosaini
lifshazionlasiuiomi sesudiidassuazaiuauenaiueerafudey us
WInIAgNaM3eYIN15a1AY IREAUAYNNITAIYI8TINIA ANLUANANY
FordfuTausssudsadaanumdudu nmsudarutag deianisuts
Fulugmunuininusssududnsaostives Ysznoudersusugunases Ind
wazmna fdedunaih nauausufuiilisendsnSlytusguinasy fe nduau
visoyuruiazgnlaamiduma funuiguiaseu nanfe e suasswdn
o1aiosddnafuagdiiosguatnadiu edinia vie “nguuini
IRHERIVIT ﬁaﬁaazmﬁLé‘dLﬁummLLmﬂm'wuaqmjm%asmaﬁui’wuﬁiiu WINL
aflufanssunisainig %amwmﬂu%‘luﬁﬂﬁmgﬂ?u Ao UsegiAmansi
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adududouisiiuuasimunlugussiiuniadiossanusluanadusidag
nAn3ud 1910 WWudumn Armuandtsnadesdtuiausssutu a¥
anufAndudulitugau wieufudy dududeuleitilugasnsutuaa
Tougla

2.3 @9AsIuAUAUTALSS
UNAE Ansenarrumgnsalasnsiuanutangaaed a.e.
1703-1953 1udladeiineliAnarunduduliiugeuinfausssuduinees
Haves 2 11 5 Ussidiu e n1swenda nsaeonandns mssadledlul nsiewun
A9ATIU NIIABIATA Larn1sUTEYY UseiRmanstnusaruuudenudonla
anuddgoulsuiemsinfiunduesigunaasmiuizuianFaaaduyame
ThAnasnsuiuaudaunds deliiioadostulssdui 1
Usuiufl 1 nnsuensn msdsenandng mssadledl nsowenadld
ﬂuaquﬂgiwuasﬁnﬂwlﬂajmis??ﬂ@uéé”]ma‘uaaﬂuﬁwmmmzQa"l,mﬂuﬂ%gq
usnlulsesRemansdrudng vuiuiiladnoudiles (Tonlerd and Suksumret,
2013: 306-366) N3N RINATIvRULE eIt dwasenisamuy
Basvvead1nindsne IﬂEJﬂWigaﬁNUﬂiﬂa’NW’iz‘UﬁQIﬁLﬂ‘UQUEﬁEﬁ’]‘uWf\]‘Vl’N
N151319998901U19NIA1UY1MA1NTEUI (Vilavong, 1996: 136-137) Aud
Srunafuwisifianedutusifsunediinunen nsdfwmvemssidiasygy
ANSAUNTEIONTEA danaRENITENENYBINSTIeNsEANNTuAHsa1usith
294 (Vilavong, 1996: 138) wszdnvadineynd fe Wddsygyasladnesias
laen neunszaonsede 3 adsdaeiu Meflaandunszae Wdnddveann
FrumaonszLiandunm i ilo AT nansEnuiinuande
AU TSI U Eeslsvessuvuiunsldidelafu nanafe s1ned
Srundniliassesivengdiilesgua Fafiunnududumsnadedlursutuii
Y19ae1NUNATIR1UNINTAIUTS (A.F. 1779-1893) (Tonlerd, 2019: 194-212)
Usziuil 2 nsvualud A 1759 ndumnszasUan wieaulilosgua
Bon1 wapenszmdandatuAtygmsfemmmsnifidsadenisenemas
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Y o

nyadeedunid 21 U wddme yasvienseislanailesgualagegnieldinis

=

AuAT83984n595UY3 (Dhammarangsi, 2020: 165-186) fatiu nduang1diiies
guadusumsufduiusivasniluadonyesuyd Saaenadeaiumemegnd
desguaiszy “wszimnlasuddliussmsusmIuuisnvowulininviiios
gua” (Na Ubon, 2013: Personal Communication) ﬁwm@f‘j VUONTLID-NTY
AR MEEUlATIE1919N5L Tl IwBIUTIANSFULINANTEIIRsNeNSIETeY
Suthe Smdsasasadiouasd asunmedeuaiadnindssnnluituiids
anusitveafusinunn nquasarvaniduianuduenmaniols
mhensidlemdniliBamieregsans mamiauls iluguruynansu
fusssudnudsaoslwotaduiuiigndoluredusiunaizediaiaue
widamududundsasnsunieyisdfoduyamnuesUss imansiuana
Foudalritunuiminnsssudiisaoslwesiigndainannainusz Samansua

sveiuipiiade Ao sewing a.e. 1893-1903 AUTLINTDING
Unmsosuatuan ausariausssududsassilaushiives dedusiunaasa
uazdfaea diumaldiFouddn vanldviing defusiunaly vavisdl deya
mmdnualvnanlundiderliumaduussensie aude uians uasinasw
(Boulanger, 1931: 225; Aymonier, 1996: 20) nsredulSuAaunsanelUs
fuwauilenan widives (Department of Internal Affairs of Siam, 1893)
Usifmanstinus a.4.U.a17 o5une ulsuiennaasugha uasnisillaavasasny
filiAanssesusnasglunmsiAanugdiiyy Wy Suiaaeulsifiugng
ALAVEIBa1N 3.50 UM o au fo U 10 4 U (Theerasasawat, 2000: 71-
75) Tuwed fsuraeranieudfuaaldFuildszuunmanusiussnueden
anfiadleainsszuuansisyulan lagiamzidumne- auunauszninaisauny
nouldidndaniuaziunsneuld (Sithirabud, 1983: 161) Usngnisal -n1ssesu
é’mw%’gmﬁwﬁ Aensnszvihduunfivesandnlunndendisinazufias uleue
sl  Tuszezusniase msmsag s v mnugRTRyaaslld Tuvasd
friuaunsiiiygreseiuanlivauniingouilunswavesasiu fud
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ansilausithvosdafumensnadloniendu sgrstosfigalugiusiiiud
Uaendwnasy Wuilthdanain asnifnnugdiiyay/aviunsiiiyyaediaes
unuvesnusrfaussasdutnslaildldtudedumsanseauadiegunany
winkinaeudT veniaAuaanitvesdinueuianluganTeAs o3ewnlag
(Limsiri, 1981: 76-121)

ﬂummwuﬁiiumummaﬁiasummmmwmamﬂuau‘a winany
\deswainnisientsuun dsiimgnisaivuaiididy 2 adsdaeitu Ao vuanss
1-nszn aiudndrinarufsndurivesyniandaniamsssudutisieineg
whigssunadiuiiuszany “nguusmneunudiosgua fe Funefuunudiudig
Toifuaen” nsdlvuaumsiiiyy vieasuidendn “vuaithityy” e funy
SsurauladuinuinannInuuINnsERygaanyUsEntin o varsiiles
9UaT19511 (Wipakpotjanakit, 2014: 445-468) unadnwilldasenmududu
Titueusimusssudutrsilamnudihaedudumuifnmandasesiuna
y03an1 nauwvaileineushiles vadugnasudins viedhiwduruauns
idouluuudinuioulurammssei 1930 Wusuin ¥1nansiauss
aosilwadldiGuvuiunsnassinanguuimienisaiiedguszvvAniutaienion
wiluszuunalodlve funallesanvesssuuenanieunsusa

Uspiiudl 3 aens asasasanineylsdaguiFondn suaieyed
donsresdintouanumienlunnfuruiunadeugeunduilsinoudihes
wazsmsnaszedoulaufasiuiiu Edudoiauelifmiingusuassilives
Fondraiusiingmisnisifles nquitrsmiunisdediitedasnin nausiisaniy
Gunanamenindles el shndhgusuiirediudieyisd Widesgnadny
Uszns®in W Widlesnwdugtuidnfesonang nquvudutihennainiay
Fausssududrsassilsvesliizuinanuidndudussnineduiiheiusgng
Farauludisasasudneyisd assmdieyisdutuensuduihenaind
Saussauduindlfiaauidndudusaietu sutuheiendufaussy
Srudnailadrousitvesinmsaugiaufamiureuansiviedang end
WALINTIYRANAWNTEUNTIBIUUNUNTVUDVDSII0YIAsRTIwE TN UeNEN
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dtfesiiosmuiuidnoyisddsaniy suduthenannimausssududils
rusltvesutenoendunguatvayy {Junans wiedoduiiioyaed
asnsueydnongraududuliiuussmqudsiunavuiniin suduih
FausssunszuandnvesasuBunsguaauiausssududis wu nmsUszna
¥uugaa1 ynasmudldFunaiuiausssuduteindosniinues g
Lf]uﬂr:gmﬁ"ﬂiszﬂizﬁaﬁuﬁ]uuﬂﬁqﬂaﬁ;ﬁu (Vachirayan,1865:website)

Usziiiuil 4 msnesanaa iudruniwesanudaudsdmasiornan
sfamsssuiuiisaesiiwonfnanududuluguvuvesnuies Tnsutmssn
wan wiadhe Wusingiwresnisidend s wie wsevieiusiingmianisdes T
affodvniad 2 wisngsfnulnduns s Wesanszuinsdedusiunasy
ssubnswa LLamﬁw%qw%‘mﬁwﬁﬂ%’mwswa'aiw (Boulanger, 1931: 160-
161) Memvessui Aossnuuzdiduunuhauddgluruiunsdiiyy gn
WevoI o Anu numzdwinufurUIUMSHediilelans 1y (MIC, 2000: 588-
602; Stuart-Fox, 2014: 57-71) adferlSamaUnaseauaiuan uleuienisiiune
Ignasulinagdmuadsemesesiunissnen iy (Lobriayao, 2017: 5) Tudl
A.A. 1920 maﬂgﬁwﬁaﬁumuﬂlﬁﬁaaamaﬁaﬁmﬂl%ﬁLﬂa (Xayyavongkhamdly et
al, 1989: 98-101) ymanFimusssuduiaesilwesioudunadinyainms
reaanaa dwarenisuiudsulandiminenisdosifedtunswoaussiunad
AuULRIdane inAuLUantenseninanuy

Uszifiudl 5 mIusging auiliiansssuduina fusdnfuigna
wuuTndlasaudiiunen1suseying 9390 a.e. 1933-1934 AENIIALATLAT
dfanssameuindaddulaIuedeoulnineunsuufndaudontuaiisg
wiavdluuaiuan dnujitvndeauudinanenssauaiuay ol
nauiUszihasguraeaniinuiaag Sonfosdvstutiugiu nssunauniions
eauungnanuuseing kdnduligianiludiedney fie Resduni viuwn
wazUnie urUIUUSEing (Xayyavongkhamdy et al, 1989: 508; Plaseuth,
2017: 34-40; Bui et alt, 2012: 1-30) s¥%i19t A.A. 1713-1953 asAsuiuAdy
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Toudsmenondlassaiafiugumenaies iasugianardsauvosguuanil
yosfiiulafuananussasunadn muaumsﬂgummmmLﬂuauimmqﬂu
FatpanIntalseiaaansadelnil nanifie n1suendin1sreeIuTnsnIseaa
deslminsievunasasunsnesaisauaznsfetadviidamasenisnefues
anufAndudulituauaesiledliFunngluiinussdr fuvusngiuvesss
yanvulvsifaundnlugnrudessinnuddnduniafertu dnddediuas
Uszine

2.4 Sg¥aunuulnd

%247 £.A.1893-1953 fyunaaeuiuiguiaonanieunfaaaUszay
audndalunmsadedndnuvainadedifufuuauiinuesunases Faaaani
o anudusalunisilesinarnududuseninefuesiennislifuausay
Sausssudutrassilsves funasesassilsvasddunisaiissguauuuln
mvuaguvestlee nsasremnudulnuiuliiued Sgafuuulu i
dilnlndlinaifledlusl insmdaiign Ao sevumsAnwifuanuidelnoiows
Aaumnsseunndsasasalanaded 2 1 9uduu fedeidunludeinig
Usgdamanifnnnddudiinvnaniuiaussuduivaesdlwesuunngiu
Uszifmansunaaundends

fsuradesiesaiadndnuainaidodlni Junad 5 33unguune
Snuauedand wa. 2442 Wasunsileunilnediduasy Wy ¥fan 1f
wus @ ffln Whdudyidlne (Wipakpotjanakit, 2014: 240) drur1anails
yrusiivessrandsratufuarnduniafioatu “anlne” lasgnigendy
“Ilnedau” %“ﬁmammwﬁﬂm%’ammﬁumﬂﬁmaanEjﬂe’szuaiﬁﬂsuawam%ué“m
aﬂwmmmaﬂumu““ﬂus'm*'i@uuﬁsim%%uaa” “auduladu” waz“Auanl”
Aelanismiuvesssuvaaniau (Evans, 2006: 48-50; Goscha, 2012: 13-50;
Stuart-Fox, 2014: 57)fidedanadn AusuimussaududeaosivesldiBuns
Fuduanududussninstursatslnlasvuiunsuuanuendanaiasieuly
iluguuuuTamsssams -msdles Famianuguusadudidu
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Ssunaaesilwiivesduaiusruunisdnviuulmifuanude
Tnglanizaaummslunisutanenynannsausssuduirsassilives
SgunaasnusnAvinnisuiuiasuauuenausssvasa i dulnouiuiiden
memaamamiﬂummaﬂwﬂuw%muﬁismmﬁmmﬂmmaiwwmsmsaWzmﬂ
Fn3funmsmauniieaudnsiansssuduing svnail 4 Lmqnqqmuiﬂaumm
Tsassundnansnwilve s Iaalguisiu audnansfinnesssugf ot 3usan
nansmalsziadmans fan1ail sanusen1sinususy iimandufdeinnse
51990 (Wipakpotjanakit, 2014: (15)(17), 443-444) $¥n1ad 6 L%ﬂaﬁyugm
Ssuduvulmifdesaiamaidedlng fonsussaunaundunieiausssusioy
N3g5UAn1sUsEaUAN WL T A6, 1923 wuulseunIAdIAU Ae 90
Wasudinanududuiuiansssunadesndinns suieoanieumies
THuleuneiilndiAsstvasy diuaaassaulnisessuszuusvnisuuulnal
Busunsfnwiugiu amian uarlusedugaiu thifeuandeuioundngns
aMwdSuaadonisldniviarnduniwissnis i‘]’mé?wa”ﬂgmmmanuas
wa“’ﬂqmmwm%"ama (Evans, 2006: 48-50; Goscha, 2012: 13-50; Stuart-Fox,
2014: 57)

F29Uan8nA558A 1920 vurun1sAeuiitdadainadunssa
rovinfaiduladulfidruedeulmlusinafiufiaoslaes gnswiiddyves
Ausiufamsssuduieaesivesnande mnwldigniadgiausssunisidles
2 sUuuunafe ssusunysulng/seuundasdiuseuudinuiey

frurantnidasilavasldairnmnssuauaevesnouindad
T fvantyrunusufausssududdestaeduiuiiunasesvenuioadu
%’gmamwuﬁumuﬁjq%’wLLahfwaaSEm “NAuBATE” IBVUIUNTVIRLELAT?
11 “WInnua” wse “wanpeuifian”(Luangphasy, 1998: 9) Tul a.a. 1948
nsHTaaaUszduaTua oS enguasidny ana . iunenddad [ud
i, laiding g, Am'zﬁua”wﬁs:@/gnsmﬂﬂ, 531/Z§u7§%mu, POUTITARTIAY
Usgarouireruliiiaarinaau” (Kittiladlangsy, 2009: 18) 417817324
Faussauduisassiliwoninanuasevinfunummadiedussuauuulng
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wAfafiunsliingiuegnaitane wandugniadiiuedetieriusiing
vseanseNaverlugnvunuessyualneeudansesudnyaivesiuns
nsgvinduduaeniafadt aa. 1952 suduilanuithedudulutuiaussm
msnailomdn 3ngu Ae nguil 1 Wusiinsves fyuransamw « Aleuseuy
N3 (Chaloemtiarana, 2009) nguil 2yutuiisnuiiwesunsdiuhe
wdoulnidunietieduiguiatesma. fiyaasesiu nguil 3 nauinmsidies
“q Suupitay” sututhidudeasunnnguoigdsanunilesgualdFous
winAndiantonwinnduesetigvesUsAnuuesd (Phuripat, 2013: Personal
Communication.) ﬁaamiamﬂﬁgmmmLwﬁamgwlé’fL§au§LLuaﬁmé’muﬁw
sesngnasudamslutaed ae. 1949-1952 ifio suduihassilsedldidudanan
Tauaosiliosilandimifiuandnafiludussuunisiinu maidiesnsunases
wuulnd Gguidnuulyed) ymanswinusssuduivassiluemszuiingsay
Hudusewistunmelfidunsuuaunelinseusgnanuulmisemai donn
wildenAeludinuvessguiuuulvg wanwidsgnndunaieviegnaseudl vie
gn danananiguianandifseuduudesndnuainadioauuuluel Siluuieads
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UsgiRmansviften

ausTausssuduiassilaedldBudiguuiunisuvanuendiy
Fausssumensifiosvuiunsedeulmuvudauionasiilwosdanangiu
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fyuandnidassilwesasuvieszunalnefuiguaeaniaudfaaaiiatuayu
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nensdasnlngliouenarsiuies lmulss Hmanfveadroyiedlignld
Wienausslevdmanadies fufiwnuhivewuasusiuiivessunealngld
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Avdtuiugu mnuwiiiten dulngliiufeonvsmauniadslaifianugniuiy
SradamauifaussaududdluiuiinisunasesominmaldGuniaFous
anuddlvgjveansaniausssuduing meldnisguiuduesszuueaniei
s 253unsndudng funmsman UssiRmans 25sed aauglutums
ysaufdevsal lusaaaiu Ianersulunmsenawn (Stuart-Fox, 2016: 78-80)

pdsasrulanadedl 2 aruduonsislunandu doufidfamaas
ndudinunasesan anglddenaniddsuensvveaisaunumie fu ls 3
fusi euilldSmussaudutnadeineuidvedldZunsusuilidiu Taus sy
manailoswesruduihiidonedosiuaiauaziifin iufiasrain fuaaw
Ui Az Uldvauiinnfusautuia Sndessuandaiu
Ansammamues angnssauatuamnglinisiiuremssareuiiidaddule
Fungromunsnfuviinuiuruiunsnadendu q yjuiundeulm Ugnszau
afrsgrumnaruluannguiunstuas watian (Bui et al, 2012: 117-207;

Dommen, 2001: 181-183)

)

Padeitadeenududulifurnanimiausssudutassilswosd
anufAniduduseninefuiidnedu 7 Usennsiinnuidnduduseninsiuadie
3Ant 3 ads nanafe adiil 1 enandnsdiudraunnuensenidu 3
p1andng adedl 2 easwunasosdiudng afedl 3 nisasnsudteyaad qa
uansinfiasennududulutsadelnlifndu 4 afe afedl 4 Ssuraaealy
ndngniniwilng afafl 5 nsulsiiufiunasesvessluan afefl 6 $guna
orandaudfuaauvisduladulindngninivninaa wazadsdl 7 wasa
Aawiiifiadduladu SyyasuulmiwiirusIausssuaugnelaiuusssy
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